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KO TE KAHITI

O NIU TIRENL

FrA aTUu Towo (OTHER APPLICATIONS)—continted,

Nama.
(No.)
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Kai-tona.
(Applicant.,)

Te Ingoa o te Whenua, |
{Name of Land.) :

Te Ahua o te Tono, (Nature of Application.)

Mika Krucra
. :
Wikitoria Tuugira

Tare Tiopira

Hamiora Aramakotu ..

Hamjora Aratnakutu

Wikiriwhi te Kani me
etahi atu {and others)

Minita  Maori (Native
Minister)

Tumuaki Kai-whakawa
{Chief Judge)

Te Ara Ngamoki

Minita mo nga Maina
{Minister of Mines)

Tutere Wi Repa .

Timutimu Tawhai me
etahi atu (and others)

Tumuaki Kai-ruuri (Chief
Surveyor)
[ Wiremu Arthana Hunia
Matiu
Waiariki Matiu
Wiremu Arihana
Williamn Weight
Mihi Tarena
Paretio Pareto
Wiremu Arihana
Hariata Tohaumu
Ani Arihana ..
Erine Raiti
Rurua Ngamoki .
Makere Rangihaeremutu
}Ngamotu Tukaki
| Mereana Hei. .
Parekura Hooro
{Tipiwai Hooro
J Romio Wi Repa
| Kara Smith ..

Wi Pahuru Heremia

Paracne Hereinia

Wiremu Wepu

Turuturu Akuhata

Riria Awhekaihe

Wiremu Arihana
Mihi Rene

Tiweka Anaru
Raiha te Raina
Whaiora Renala

Pori Piripi me (and) Te
Ara Ngamoki

J. J. Swinton me (and)
Hariata Motu

Halkaraia Pahewa

Kora Rangiihu me (and)
Hemaima Irihapeti
Herewini Pirip:

Wharawhara 4

Pohueroro 68, Matanga-

reka 3, Utainina, Orete

9 .

Matangareka 3 me {and}
Te Anaputarua

Pohueroro - Funapahore
Touga (South), Awa-
nui-Haparapara 48, Te
Karaka

Ohelu 287

Mangarva

Whangaparaoa 21 s
Mauractiut

E2]

Omaio

Houpoto me {and) Hou-
poto-Whituare
Motuaruhe

Maungaroa 1 ..
Te Waiti 28

Tawaroa

(Otaimina ..

Te Waiti 28 ..

Qrete 3m

Matapapa Za 2a

Pohueroro 5 ..

Waiti 2 .. ..

Kaikoura 8, Raekahu I4

Te Waiti 28, Pohoueroro

Wharawhara 5

Omaio 32 ..

Te Kaha B 6 ..

Hakota 4

Wharawhara ..

Maungaroa 1 ..

Wharekahika 11

Waikawa 1, 2, me {and)
3, Motuaruhe 2

Raekahu 8B

Te Kaha 16s ..

Omaio 23 ..

Wharawhara 158

Waiti 28

Tawaroa

Muungaroa 1 ..

Kai-tiaki Mere

Marino

mo Putiputi

Kai-tiaki mo Miriama Whanau-
pant me Watene te Akau

Kai-tiaki mo DPutiputi Tare

Kai-tiaki mo Tamawhainga Haani-
ora, Hohipera Hamiora, me
Waipainga Aramakutu

Kai-tiaki mo Te Urikore Hamiora

Tono Whakalaporeihana

Tono whalkawa take paanga

Kai vivia te whakatuunga kai-

riiwhi mo Takumnoana

Kai whakatikatikaina tetahi wahi
o te rori

Kia whakatuwheratia enci whe-
nua hei kimikimjihanga koura

Whakatikatikanga rohe

Kia wehea tenei whenua  Dej
tuunga whare karakia Mihi-
ngare Maori

Kai whakatakotoria he rori

Whakawhiti..

Pukapuka whakamana kai-wha-
kahaere mo nga taonga a
Renata Ranapia

Pukapuka whakamana kai-wha-
kahaere mo nga taonga a
Takimoana

Pukapuka whakamana kaiwha-
kahaere mo nga taonga a
Tiweka te Raina

Pukapuka whakamana kaiwha-
kahaere mo mnga taonga a
Tokarere Renata.

Whakamana i te Wira a Ngahaki
Piripi ‘ .

Whakamana i te wira a Pare
Kanohi

Whakamana 1 te wira a Whaaka
Parakau '

Kia whakaaetia a Wiremu Peepi
hei tamaiti Whangai ma rava
He tono ki te kooti kia uinma te
ahua o nga hipi e haerc ana i
runga i tenel whenua me te

& whakahau kia whakatakotoria
nga kaute i pewheatia nga
moni o nga wuure

Trustee for Mere Puliputi
Marino. .

Trustee for Mirinma Wha-
naupani and Watene le
Akau. -

Frustee for Putiputi Tare,

Trustee for Tamawhainga
Hamiora, Hohipera Ha-
miora, and Waipainga
Aramalutu. }
Trustee for Te Urikore
Hamiora,
Incorporation.

Tnvestigation of title,

Inguiry into the sucvcess.
ion orders made re
Takimoana.

To amend a portion of the
road.

To declare these lands
open for prospecting.
Amendment of boundaries,
To set aside land for the
purposes of a Native
church in connection
with the tenets of the
Chureh of England,

To lay off a road.

LExchange.

23

»
Letters of admintstration
in re Renata Ranapia.

- Letiers of administration

in re Takimoana.

Letters of administration
in re Tiweka te Raina,

Letters of administration
in re Tokarere Renata.

Probate of wilt of Ngahaki
Piripi.

Probate of will of Pare
Kanohi.

Probate of wili of Whaaka
Parakau.

Adoyption of Wiremu Peepi.

Application to Court to
inquire into position of
sheep running on this
block, and to demand
statement showing how
proceeds of wool were
expended.



